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MODE D’EMPLOI  
CÂBLES DE CONNEXION ENTRE 
PLAQUES ET BISTOURIS ÉLECTRIQUES 

DESCRIPTION ET INDICATIONS 
La confection de vente du produit N’EST PAS 
STÉRILE. 

CÂBLES DE CONNEXION POUR PLAQUES À 
USAGE UNIQUE POUR ÉLECTROCHIRURGIE 
AVEC EMBOUT À LANGUETTE.  
Les câbles sont dotés d’embout à pince et de l’autre 
côté de divers connecteurs qui rendent les câbles 
compatibles avec de nombreux bistouris électriques.  
MODÈLES F7902 – F7902-S – F7904 - F7902/3MT 
Câble de connexion avec embout Jack mono Ø6,3 mm 
MODÈLES F7903 
Câble de connexion avec embout de type Valleylab  
MODÈLES F7902/4 
Câble de connexion avec borne mâle Ø 4,0 mm 
MODÈLES F7902/24 
Câble de connexion avec 2 bornes mâles Ø 4,0 mm 
MODÈLES F7903/F 
Câble de connexion avec embout de type Valleylab 
pour les modèles Force 1-2-4-4B 

CÂBLES DE CONNEXION POUR PLAQUES 
RÉUTILISABLES POUR ÉLECTROCHIRURGIE 
AVEC EMBOUT FEMELLE 4MM  
Les câbles sont dotés de bornes de sécurité 4mm pour 
la connexion aux plaques et de l’autre côté de divers 
connecteurs qui rendent les câbles compatibles avec 
de nombreux bistouris électriques. 
MODÈLES F7922 – F7924 
Câble de connexion avec embout Jack mono Ø 6,3 
mm 
MODÈLES F7923 
Câble de connexion avec embout de type Valleylab  

MODÈLES F7922/4 
Câble de connexion avec borne mâle Ø 4,0 mm 
MODÈLES F7922/24 
Câble de connexion avec 2 bornes mâles Ø 4,0 mm 
MODÈLES F7923/F 
Câble de connexion embout de type Valleylab pour 
modèles Force 1-2-4-4B 
MODE D’EMPLOI 
Vérifier l’intégrité de l’emballage, des câbles et des 
connecteurs: en présence de détériorations ou de 
défauts visibles, ne pas utiliser le produit. 

Connexion de câbles avec pince: 
• relever le petit levier mobile placé sur la partie en

plastique bleu de la pince.
• introduire la languette de la plaque à usage

simple à l'intérieur du réceptacle présent au
niveau de la partie en plastique bleu de la pince.

• reporter le petit levier dans sa position de repos.

Connexion de câbles avec fiches mâles de 4 mm de 
diamètre: 
• Relier les fiches aux trous qui se trouvent sur la

plaque.
• Durant l’insertion, la gaine de protection présente

sur la pointe de la fiche se retire afin de permettre
la connexion à la plaque.

ATTENTION 
• relier la pince à la languette de la plaque à usage

simple en prenant toutes les précautions afin de
positionner la pince à l'extérieur de la zone
recouverte par le gel.

• Le produit n’est pas stérile.
• Les appareillages et les plaques utilisés avec le

produit présent doivent être conformes aux
normes en vigueur.

NB: Les produits doivent être utilisées par du 
personnel médical qualifié. 

• Ne pas tirer les câbles par le matériel isolant
NETTOYAGE 
Les câbles peuvent être nettoyés par  un drap souple 
avec de la solution désinfectante. 
DURÉE DE VIE DU PRODUIT 
La durée de vie de ces produits dépend du nombre de 
leur utilisation et du type d’entretien. Il faudra 
absolument les jeter si l’on note que le guipage est 
détérioré ou les attaches et les connecteurs sont 
oxydés. 
STOCKAGE 
Le produit doit être conservé dans son emballage 
d’origine à des conditions environnementales 
(température et éventuelle humidité) spécifiées sur 
l’étiquette du sachet. En posant sur l’emballage des 
poids lourds, le produit pourrait s’abîmer.
REMARQUES GÉNÉRALES 
Si, pendant ou après l’utilisation de ce dispositif, un 
grave incident a lieu, le rapporter au fabricant et à 
l’autorité nationale. Pour tout dysfonctionnement ou 
défaut de l'appareil, informez le Service Qualité du 
Fabricant.
ECOULEMENT DES DECHET 
Les déchets provenant de structures sanitaires 
doivent être éliminés selon les règles en vigueur. 

FR 



 

52500699IU4Q 
2021-07 

Via Costoli, 4 - 50039 - Vicchio 
(Florence, Italy) - www.fiab.it Pag. 4/4

IT EN FR DE ES RU PT CS

Conforme alla 
vigente 

normativa 
Europea sui 

Dispositivi Medici 

Compliant with 
current European 

legislation on 
Medical Devices 

Conforme à la 
législation 

européenne en 
vigueur sur les 

dispositifs 
médicaux 

Entspricht der 
aktuellen 

europäischen 
Gesetzgebung 

für 
Medizinprodukte 

Cumple con la 
legislación 

europea vigente 
sobre 

dispositivos 
médicos 

Соответствует 
действующему 
европейскому 
законодательст

ву о 
медицинских 
устройствах 

Em 
conformidade 

com a legislação 
europeia em 
vigor sobre 
Dispositivos 

Médicos 

Vyhovuje 
současné 
evropské 

legislativě o 
zdravotnických 
prostředcích 

Dispositivo 
medico Medical Device Dispositif 

médical Medizinprodukt Producto 
sanitario 

Медицинское 
устройство 

Dispositivo 
médico 

Zdravotnický 
prostředek 

Identificativo 
unico del 

dispositivo 

Unique Device 
Identifier 

Identifiant unique 
des dispositifs 

Einmalige 
Produktkennung 

Identificador 
único del 
producto 

Уникальный 
идентификатор 
устройства 

Identificação 
única do 

dispositivo 

Jedinečným 
identifikátorem 

prostředku 

Attenzione, 
consultare la 

documentazione 
allegata 

Caution, consult 
accompanying 

documents 

Attention, lire 
attentivement les 

instructions 

Achtung, 
Gebrauchsanwei

sung lesen 

Atención, leer 
atentamente las 

instrucciones 

Внимание, 
обратитесь к 

сопроводительн
ой 

документации 

Atenção, ler 
atentamente as 

instruções 

Varování, čtěte 
průvodní 

dokumentaci 

Consultare le 
istruzioni d'uso 

Consult 
instructions for 

use 

Instructions 
d'utilisation 

Gebrauchsanwei
sung lesen 

Consulte las 
instrucciones de 

uso 

Обратитесь к 
инструкции по 
применению 

Consulte as 
instruções de 
utilização 

Varování, čtěte 
průvodní 

dokumentaci 

Fabbricante Manufacturer Fabricant Hersteller Fabricante Производитель Fabricante Výrobce 

Numero di 
catalogo 

Catalogue 
number 

Code de 
référence Katalognummer Número de 

Catálogo 
Каталожный 

номер 
Número de 
Catálogo Katalogové číslo 

Numero di lotto Batch code Numéro de lot Posten-Nummer Número de Lote Код партии Número de Lote Číslo šarže 

Data di 
produzione 

Date of 
manufacture 

Date de 
production 

Herstellungsdatu
m 

Fecha de 
Producción 

Дата 
изготовления Data de Fabrico Datum výroby 

Scadenza Use by Date de 
péremption Verfalldatum Fecha de 

Caducidad 
Использовать 

до 
Prazo de 
Validade Spotřebujte do 

Limiti di 
temperatura 

Temperature 
limitation 

Limites de 
température 

Temperaturberei
ch 

Límites de 
Temperatura 

Температурные 
ограничения 

Limites de 
Temperatura Omezení teploty 

Limiti di umidità Humidity 
limitation 

Limites 
d’humidité 

Feuchtigkeitsber
eich 

Límites de 
Humedad 

Ограничения по 
влажности 

Limites de 
Humidade Omezení vlhkosti 

Numero di pezzi Quantity of 
pieces 

Nombre de 
pièces Stückzahl Cantidad de 

piezas 
Количество 

штук 
Quantidade de 

peças Počet kusů 




